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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74193 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7233082 [ 16.11.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CIGLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
[TALIEN Customer no.: 10005593
(P Consignee: 30005665
'ﬂ&) ») O'?QB Packager Int. Cons.: .
01 Serie

'/ % ‘ % Persarinzcharge: Knorr, Hr.
SOOI IR TR s AR E oo
1a dei Ciclamini, sic- 70026 Modugno (BA)
loading station: 14248

=45 10 NOV 200

Delivery note “Ri
"Ricevuto con riserva di

Weights (gross/net) verifica su qualita e quaritity”

Gross weight 1.266 KG Net weight 1.075,200 KG Volumes 1,600 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510204509 3.840 PC 1.075,200 KG

Clutch Cogling Pump
Customer article number: 2510204509Position2

900001  TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOQD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
900004 TBA-5208290 80 PC 18 KG
VDA KLT-COVER D43
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder KUEH NE+NAG EL sal
terms of delivery: FCA Bad Windsheim AL,C.ETTAZ! w BELP
Quantita dichiarata: o)
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: (s"
Conformita atle schede d'imballo: @(

1;0"07'\.0 A\ %)

L 9

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stral3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuftgart HRA 104271 Geschéftsflihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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. GR/ISSUE SLIP SHPMT . REF .ND. : 261530 17.11.2020-07:18
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
< -NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22,776
CONTAINER ID:
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITM PACK.MATL ~QTY -NUMBER CUST ,z:"‘\\ MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7233975 2510630104 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500044979
17.11.2020 2510311875 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494
P: 48 - X 0 TBA-501712
N
7233976 0550722445 ('3.640 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
21.11.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
0 . P 13 - X 280 TBA-520921
P: 260 - X 0 TBA-501668
s P; 260 - X 0 TBA-520880
P: 13 - /_\N 0 TBA-550528
m 723445 3.640 POy S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
13 - XJ 280 TBA-520921
260 - 0 TBA-501668
260 - X 0 TBA-520880
13 - X 0 TBA-550528
/“
7233978 0550724445 /3.680\ PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
19.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520921
P: 260 - X 90 TBA-501668
P: 260 - ¥ 0 TBA-520880
P: 13 - X 0 TBA-550528
Vil
7233979 0550730432 3 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
19.11.2020 0550730432 Knorr. Hr. (09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - 280 TBA-520921
p: 260 - X 0 TBA-520880
P: 260 - X 0 TBA-501668
P: 13 - /"\X 0 TBA-550528
7233981 2510200912 ’ B.400 ¥C S/ Clutch Actvator Pump 5500039863
17.11.2020 2510200912 (\\H__,/)D Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 7 - X 1,200 TBA-520921
P: 140 - X 0 TBA-520880
P: 140 - X 0 TBA-520890
P: 7 - ¥ 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLTP SHPMT . REF.NQ. : 261530
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT
-NO: 00000080063

Magna PT B.Y. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse b
D-91438 BAD WINDSHEIM

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

17.11.2020-07:18
Page (1.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.776
DN -NO REF.NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-1TH PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST N MAX. NO. -HUMBER VENDOR CONSIGNMENT
-

7233982 2510204509 {\s.840 S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
17.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: . X 960 TBA-520921

P 80 - X 0 TBA-520880

p: 80 - X0 TBA-520890

P: 4 - X 0 TBA-550528

7~

7233983 2510311661 (240 S/ Clutch Housing cpl 5500033229
17.11.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 30 TBA-501494

p: 48 - F\x 0 TBA-501712
7234008 2500331903 Wc S/ Clutch Housing 5500036315
17.11.2020 2500331903-0100 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1, = X a0 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501543

P 1- X 16 TBA-501494

VAR

7234009 2510630003 @Pc S/ Transmission Housing cpl 5500043068
17.11.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 6 - X 25 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501711
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Dla mit fett gecrucidon Linlen elngerahmtan Rubrl-
ken mitssen vom Frachitihrer ausgefiillt werden.
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Leg partias encadrées de lignas grasses
dolvent 8tre ramplis par le fransporteur.

lir sous fa respon-

sabllitd de l'expaditeur,

anlwertung des Absenders.
1

Arem

Auszufdllen unter der Ver-

nach giiltigem ADR

;I’J‘;: Cl Exemplar mrAbsundur
fiir Empféingar

rose = Exernplaar voor azender
hlau = Exomplaar voor g

:c;;- = Exgmplalre E;T:expéditaur
bleu = Exemplalre du destinatalre

platk -Oopy for sander
blus = Copy for conslgnes

ross -F_Eernp'!a.re per rnlllenla T rosa = E:oempTar for afsender

blaa = Exernplar for madiager

blau = Exe; r
gritn = &eﬁrmrﬁachuum; vert = Exemplalra du transponeur groen = Ex?mflaarvwrvewberder
ap STy pey i

blu per.
verde - Essemplare perimnsporiatore  grean = Copy for canier ardn = Exemplar for bafordrer

Destingtaire {nom, edresse, p Wsherm
%‘lj%u 5. f- PAs
ViR D cleeAni G

7 - R FropllGap

INTERNATIONALER

FRACHTERIEF

LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL

- fMagna PTB.V. & Co. KG Diese Ba‘alf'ordeggg un':erlle%k 1rollaz etI?er ?a 11mnlspcm est ;so?miz, inugi::bslam
; gegentelligen Abmachung den Bestim- outa clause contraire, 4 3a Con-
Werk Bad Wingshelm mungen des Obereinkommens lberden  ventlon refaliva a4 contrat de trans-
~ Loglstil - Befbrderungsverirag im Intematfonalen port Intemationa! de marchandises
‘ StraBengiiterverkehr {CMA). par route (CMR).
Burghernhalmer Strafn 5
Emplinger {N=8p40) Frachildturer (Name, Anschiil, Land)

16

Transporteur (nom, adresse, paysh

Schwelifzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg
www.schweitzer-spadition.de

3 Auslleterungsorl des Gutes
Lleu prévu pour la livralsen da la marchandise

Nachfolgende FrachtiGhrer (Name, Anschirift, Lﬂnd}
Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)

17

utitleu 'ﬁolpq o

Land/Pays

Oniflley
Land/Pays WEgTE PT BV & Co, KG R 18 Varbshalta tund Bemarkungen SS,E ;pr%%i;lmmr
d i . )
Daw:e';g::;gle == - I s Tha freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its .
5 Bdimenea w«&ﬂ%emhelmer Strafle 5 signature in box 23 to transport the goods, which are covered
91438 Bad Windshelm

by this mentiened in CMR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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Gelriedcle (.
UN-Nummer Ben. GefahrzeltelmusterNr. | Verp.-Gsuppe Tunnelbeschrinkungscede 1 2u 2ahlen vem: Absender Wahrung Emgﬁinf;er
Numéro UN s,Nr9 [Numéro d'etiqualte i E Code de restriction A payer par: L'expéditaur Monnaia Le Dastinataire
Nom & d'emballage en tunnels Fracht
x de lransport
UN voltN°g Psix de |
Erm#iBlgungen 5
Anwel des Absenders (Zoll- und sonstl Hiche Behandlung) Sendervorschriften peduelens
welsungen ces Isencers (Loli- uni on e am 2 1]
13 nsiruciions e Fexpéditeur {formalités douanléras et autres) Prescrip\ﬁms particuliéres é:’l'j;hms”mme
Zuschlige
Suppléments
Nebengeblhran
Frals i
Sonsliges
Divers. +
Zu zahiende Gesamt-
summe/Tolal & payer
1 4 Ritckerstatlung
Remboursement
15 Frachtzahlum sanwelsungen 20 Besondere Verelnbarungen
Presciij 1Ion aff: Conventions particullaras
Eral
Eranco
Unfral
Non Francg
’2. /z 2 2 Gut emplangen Datum
-J - 6 Réception des marchandises Date

am
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Untergchrift und SEIGE i

Unterschiift und Sta
(Signature at timbre g

(Signature et imb

Unterschrift und Stempst des Emlpiﬂngers
(Slqnalum ot tinbre du destinata
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